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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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sarap  binin  ve-karsisinda bin soylarina buyik ziyafet yapti kral Belsassar

H2562  HO506  H6903 HO506  H7261 H7229  H3900 H5648 H4430  H1113
Ty
icti
H8355

Kral Bel&#351;assar soylu adamlar&#305;ndan bin ki&#351;iye b&#252;y&#252;k bir &#351;&#246;len verdi,
onlarla &#351;arap i&#231;ti.
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cikardi ki ve-gimus altin kaplarini  getiriimesini sarabin tadiyla emretti Belsassar
H5312 H1768  H3702 H1722  H3984 H0858 H2562 H2939 H0560 H1113
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kral onlardan ve-i¢sinler Yerusalim'de ki tapinaktan dan- babasi Nebukadnetsar

H4430 H8355 H3390 H1768  H1965 H4481  HO002 H5020

TR AN RT3
ve-cariyeleri  karilan  ve-soylulari
H3904 H7695 H7261

&#350;arab&#305;n&#305; keyifle i&#231;erken, atas&#305; Nebukadnessar&#305;n Yeru&#351;alimdeki
tap&#305;naktan &#231;&#305;kar&#305;p getirdi&#287;i alt&#305;n ve g&#252;m&#252;&#351;
kaplar&#305;n getirilmesini buyurdu. &#214;yle ki, kendisi, kar&#305;lar&#305;, cariyeleri, soylu adamlar&#305;
onlarla i&#231;sinler.
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flah'in  evinin  ki- tapinaktan dan- cikarilmisti ki altin kaplari  getirdiler o-zaman

HO0426  H1005  H1768 H1965 H4481  H5312 H1768 H1722  H3984 H0858 HO116
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ve-cariyeleri  karilari  ve-soylulart  kral onlardan ve-ictiler Yerusalim'de ki
H3904 H7695 H7261 H4430 H8355 H3390 H1768

B&#246;ylece Tanr&#305;n&#305;n Yeru&#351;alimdeki tap&#305;na&#287;&#305;ndan al&#305;nan
alt&#305;n kaplar getirildi; kral, kar&#305;lar&#305;, cariyeleri, soylu adamlar&#305; onlarla i&#231;tiler.

DNINTONDN NDIID NPT ONSOD1  NRUT NRND  mRw)  xgemovouw 4
ve-tas aga¢ demir tun¢ ve-gimuis altin ilahlarini  ve-ovduller sarabi ictiler
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&#350;araplar&#305;n&#305; i&#231;erken alt&#305;ndan, g&#252;m&#252;&#351;ten, tun&#231;tan,
demirden, a&#287;a&#231;tan, ta&#351;tan ilahlar&#305; &#246;vd&#252;ler.
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karsisinda ve-yazdilar insanin ~ eli- ki parmaklari  (cikt) [cktil] anda  o-
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g6rdd  ve-kral kralin ki sarayin  duvarinin  ki- sivasina uzerinde- samdanhgin
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=
yazdi ki elin kismini
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Ans&#305;z&#305;n bir insan elinin parmaklar&#305; belirdi, kandilli&#287;in yan&#305;ndaki saray
duvar&#305;n&#305;n s&#305;vas&#305; &#252;zerine yazmaya ba&#351;lad&#305;. Kral yazan eli
g&#246;rd&#252;,
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belinin  ve-eklemleri dehsete-dusurdi-onu ve-dustnceleri degisti rengi kralin  o-zaman
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akl&#305;ndan ge&#231;enler onu &#252;rk&#252;tt&#252;, benzi soldu; eli aya&#287;&#305; tutmaz oldu,
dizlerinin ba&#287;&#305; &#231;&#246;z&%#252;|d&#252;.
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bu yaziyir  okursa ki- kisi her- ki Babil'in  bilgelerine ve-dedi kral cevapladi
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Uzerinde-  altin ki- (ve-kolye)  [ve-kolye] giyecek erguvan gosterir-bana ve-yorumunu
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S yonetecek krallikta ve-Ug¢lncld  boynunda
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Y&#252;ksek sesle Babilin bilgelerini - falc&#305;larla y&#305;1d&#305;zbilimcileri -
&#231;a&#287,&#305;rtt&#305;. Onlara, &#8249;&#8249;Bu yaz&#305;y&#305; kim okuyup ne anlama
geldi&#287;ini bana a&#231;&#305;klarsa, kendisine mor giysi giydirilip boynuna alt&#305;n zincir
tak&#305;lacak ve &#252;|kede &#252;&#231;&#252;nc&#252; &#246;nder olacak&#8250;&#8250; dedi.
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okumayr vyaziyi yapabildiler ve-degil- kralin bilgeleri tim  (girdiler) [girdiler] o-zaman
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krala bildirmeyi (ve-yorumu) [ve-yorumu]
H4430 H3046 H6591 H6591

Kral&#305;n b&#252;t&#252;n bilgeleri geldiyse de yaz&#305;y&#305; kimse okuyamad&#305;, ne anlama
geldi&#287;ini de a&#231,;&#305;klayamad&#305;.
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ve-soylulari  lzerinde degisti ve-rengi korkuya-kapildi  ¢ok Belsassar  kral 0-zaman

H7261 H5922 H8133 H2122 H0927 H7690 H1113 H4430  HO116
AN
saskina-dondduler
H7672

Bu y&#252;zden Kral Bel&#351;assar daha da korktu, benzi b&#252;sb&#252;t&#252;n soldu. Soylu
adamlar&#305;ysa &#351;a&#351;k&#305;nd&#305;.
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(girdi)  [qgirdi] ziyafetin evine ve-soylularinin  kralin  sézleri karsisinda kralice
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dehsete-dlssun-seni degil- yasa sonsuza-dek kral ve-dedi kralice  cevapladi
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A S MR
degismesin  degil- ve-rengin dulsuncelerin
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Kralla soylular&#305;n seslerini duyan krali&#231;e &#351;&#246;len salonuna geldi. &#8249;&#8249;&#199;0k
ya&#351;a, ey kral!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Akl&#305;ndan ge&#231;enler seni
&#252;rk&#252;tmesin, benzin solmas&#305;n!
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Nebukadnetsar ve-kral onda bulundu ilahlarin bilgeligi-gibi- ve-bilgelik ve-anlayis aydinlik
H5020 H4430 H7912 H0426 H2452 H2452 H7924
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kral baban atadi-onu falclarin  Keldanilerin sihirbazlarin  bulydctlerin  basi  baban
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&#220;lkende kendisinde kutsal ilahlar&#305;n ruhu bulunan biri var. Atan Kral Nebukadnessar&#305;n
d&#246;neminde kavray&#305;&#351;a, sa&#287;duyuya, ilahlara &#246;zg&#252; bilgeli&#287;e sahip olmakla
tan&#305;n&#305;rd&#305;. Atan Kral Nebukadnessar onu sihirbazlar&#305;n, y&#305;1d&#305;zbilimcilerin,
falc&#305;lar&#305;n ba&#351;kan|&#305;&#287;&#305;na atad&#305;.
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disleri  yorumlayan ve-anlayis ve-bilgi olaganusti ruh ki karsisinda  tum-

H2493 H6590 H7924 H4486 H3493 H7308 H1768  H6903 H3606
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kral ki- ki-Daniel'de onda bulundu dugumleri ve-¢6zen bilmeceleri ve-aciklayan
H4430  H1768 H1841 H7912 H7001 H8271 H0280 H0263
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P gOsterecek ve-yorumu c¢agrilsin  Daniel simdi Beltesassar adini  koydu-

H2324 H6591 H7123 H1841 H3705  H1096 H8036  H7761

Kral&#305;n Belte&#351;assar diye &#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287,;&#305; Daniel
0la&#287;an&#252;st&#252; bir ruha, bilgiye, sa&#287;duyuya sahiptir. &#220;stelik d&#252;&#351;leri
yorumlama, bilmeceleri &#231;&#246;zme, gizemleri a&#231;&#305;klama yetene&#287;i de vard&#305;r.

Danieli &#231;a&#287;&#305;rt, yaz&#305;n&#305;n ne anlama geldi&#287;ini o0 sana
s&#246;yleyecektir.&#8250;&#8250;
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[sen-] Daniel'e ve-dedi kral cevapladi  kralin  6nine getirildi Daniel o-zaman
H0607 H1841 H0560 H4430  H6032 H4430  H6925 H5954 H1841 HO116
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getirdi ki Yahuda'nin ki surgundn  ogullarindan  dan-  ki- Daniel osun (sen-)
H0858 H1768  H3061 H1768  H1547 H1123 H4481 H1768 H1841 H1932  HO0607
T B T =
Yahuda'dan dan- babam kral
H3061 H4481  HO0002 H4430

B&#246;ylece Danieli kral&#305;n &#246;n&#252;ne getirdiler. Kral, &#8249;&#8249;Kral atam&#305;n
Yahudadan getirdi&#287;i, Yahuda s&#252;rg&#252;nlerinden Daniel sen misin?&#8250;&#8250; diye sordu,
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ve-aydinlik sendedir ilahlarin ruhu ki (senin-hakkinda) [senin-hakkinda] ve-duydum
H0426 H7308 H1768 H5921 H5922 H8086
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sende bulundu  olaganlsti ve-bilgelik ve-anlayis
H7912 H3493 H2452 H7924

&#8249;&#8249;Sende ilahlar&#305;n ruhu bulundu&#287;unu, kavray&#305;&#351;, sa&#287;duyu ve
0la&#287;an&#252;st&#252; bilgelikle donanm&#305;&#351; oldu&#287;unu duydum.
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okusunlar bu yaziyr  ki- sihirbazlar bilgeler 6nime getirildiler ve-simdi

H7123 H1836 H3792  H1768 H0826 H2445 H6925 H5954 H3705
TP NpPR W I e N < L e
gOstermeyi s6zin yorumunu- yapabildiler ve-degil- bildirsinler-bana ve-yorumunu
H2324 H4406  H6591 H3546 H3809 H3046 H6591

Bu yaz&#305;y&#305; okuyup ne anlama geldi&#287;ini s&#246;ylemeleri i&#231;in bilgelerle
falc&#305;lar&#305; &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;m. Ama ne anlama geldi&#287;ini
a&#231;&#305;klayamad&#305;lar.
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(yapabilirsin)  [yapabilirsin]  ki- (senin-hakkinda) [senin-hakkinda] duydum ve-ben
H3202 H3202 H1768  H5921 H5922 H8086
)51n( [o2m] LB R =P o R 1R
(yapabilirsen) [yapabilirsen] eger simdi ¢6zmeyi ve-diugimleri yorumlamayr yorumlari
H3202 H3202 H3705  H8271 H7001 H6590 H6591
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ki- (ve-kolye)  [ve-kolye] giyersin erguvan bildirmeni-bana ve-yorumunu okumayi yaziyi
H1768  H2002 H2002 H3848 HO711 H3046 H6591 H7123 H3792
2 oun Sui=pi-= B A - P=h
P yoneteceksin  krallikta ve-Ug¢linci  boynunda Uzerinde- altin
H7981 H4437 H8531 H6676 H5922 H1722

Senin yorum yapabildi&#287;ini, gizemleri a&#231;&#305;klayabildi&#287;ini duydum. Bu yaz&#305;y&#305;
okur, ne anlama geldi&#287;ini a&#231;&#305;klayabilirsen, sana mor giysi giydirilip boynuna alt&#305;n zincir
tak&#305;lacak; &#252;lkede &#252;&#231;&#252;nc&#252; &#246;nder olacaks&#305;n.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1841.htm
https://biblehub.com/hebrew/5954.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/1841.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1932.htm
https://biblehub.com/hebrew/1841.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/1123.htm
https://biblehub.com/hebrew/1547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3061.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/858.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/3061.htm
https://biblehub.com/hebrew/8086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7308.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7924.htm
https://biblehub.com/hebrew/2452.htm
https://biblehub.com/hebrew/3493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7912.htm
https://biblehub.com/hebrew/3705.htm
https://biblehub.com/hebrew/5954.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/2445.htm
https://biblehub.com/hebrew/826.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3792.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm
https://biblehub.com/hebrew/7123.htm
https://biblehub.com/hebrew/6591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3546.htm
https://biblehub.com/hebrew/6591.htm
https://biblehub.com/hebrew/4406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2324.htm
https://biblehub.com/hebrew/8086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3202.htm
https://biblehub.com/hebrew/6591.htm
https://biblehub.com/hebrew/6590.htm
https://biblehub.com/hebrew/7001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8271.htm
https://biblehub.com/hebrew/3705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3792.htm
https://biblehub.com/hebrew/7123.htm
https://biblehub.com/hebrew/6591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/711.htm
https://biblehub.com/hebrew/3848.htm
https://biblehub.com/hebrew/2002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/6676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8531.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7981.htm
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ve-bagislarini  olsun sana hediyelerini kralin 6nunde ve-dedi Daniel cevapladi o-zaman

H5023 H1934 H4978 H4430  H6925 H0560 H1841 H6032 HO116
YT Nqwm wohnD NIpM =) ;=R = p = N T i\
bildirecegim-ona ve-yorumu krala okuyacagim yaziyl ancak ver baskasina
H3046 H6591 H4430 H7123 H3792  H1297  H3052 HO321

Daniel, &#8249;&#8249;Arma&#287;anlar&#305;n senin olsun, &#246;d&#252;llerini de bir
ba&#351;kas&#305;na ver&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi, &#8249;&#8249;Ama ben yine
de yaz&#305;y&#305; okuyup ne anlama geldi&#287;ini sana a&#231;&#305;klayaca&#287;&#305;m.

NI NpT spoon )mser( byl by wpon dnm( n|
ve-serefi ve-baydklaga kralhgi (Ylce) [Yice] 1ilah kral (sen)
H3367 H7238 H4437 H5943 H5943 H0426 ~ H4430  H0607

18

[sen]
H0607

TN
babana
H0002

R PRty
Nebukadnetsar'a
H5020

27
verdi
H3052

T
ve-gOrkemi
H1923

&#8249;&#8249;Ey kral, Y&#252;ce Tanr&#305; atan Nebukadnessara krall&#305;&#287;&#305;,
b&#252;y&#252;k|&#252;&#287;&#252;, y&#252;celi&+#287;i, g&#246;rkemi verdi.
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H8214

Tanr&#305;n&#305;n sa&#287;1ad&#305;&#287;&#305; b&#252;y&#252;kI&#252;k y&#252;z&#252;nden
b&#252;t&#252;n halklar, uluslar, her dilden insan ondan korkup titredi. Diledi&#287;ini
&#246;1d&#252;r&#252;r, diledi&#287;ini ya&#351;at&#305;rd&#305;; diledi&#287;ini y&#252;celtir,
diledi&#287;ini al&#231;alt&#305;rd&#305;.
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tahtindan
H3764

1
dan-
H4481
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indirildi
H5182

T DERD
kibirle  katilasti
H2103 H8631

Rinkiml
ve-ruhu
H7308
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yuregi yukseldi
H3825 H7313

\j;q 20
ve-ne-zaman

H1768

il
ondan
H4481

IR TR
alindi  ve-serefi
H5709  H3367

iypmls
kralliginin
H4437

Ne var ki, gurura kap&#305;|&#305;p sayg&#305;s&#305;zI&#305;kta direnince krall&#305;k taht&#305;ndan
indirildi, y&#252;celi&#287;i kendisinden al&#305;nd&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/116.htm
https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1841.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5023.htm
https://biblehub.com/hebrew/321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3052.htm
https://biblehub.com/hebrew/1297.htm
https://biblehub.com/hebrew/3792.htm
https://biblehub.com/hebrew/7123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5943.htm
https://biblehub.com/hebrew/5943.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7238.htm
https://biblehub.com/hebrew/3367.htm
https://biblehub.com/hebrew/1923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3052.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/2.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/7238.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3052.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/5972.htm
https://biblehub.com/hebrew/524.htm
https://biblehub.com/hebrew/3961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/2112.htm
https://biblehub.com/hebrew/2112.htm
https://biblehub.com/hebrew/1763.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/2418.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/7313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/8214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3825.htm
https://biblehub.com/hebrew/7308.htm
https://biblehub.com/hebrew/8631.htm
https://biblehub.com/hebrew/2103.htm
https://biblehub.com/hebrew/5182.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/3764.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3367.htm
https://biblehub.com/hebrew/5709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
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[esit-kilind1]  hayvanlarla ile- ve-ylregi kovuldu insanlarin og‘jullarmdan ve-dan-
H2423 H5974  H3825 H2957 H0606 H1123 H4481
Som e | Rmiige RIPY IR N7 oy )M(
ve-ciyle yedirdiler-ona 0Okuzler-gibi ot konutu yaban-esekleriyle ve-ile- (esit-kilindi)
H2920 H2939 H8450 H6167 H5974 H7739
Jgor( wou[ Ngow 0%y D A= S =~ B 3 =
(Ylce) [Yice] Ilah egemendir  ki- bildi  ki- ta-ki islandi  bedeni g6gun
H5943 H5943 HO0426  H7990 H1768 H3046 H1768 H5705 H6647 H1655 H8065
e TON e B == S B P = S =
(Uzerine) [Uzerine] atar dilerse ki ve-kime- insanlarin  kralhginda
H5921 H5922 H6966  H6634 H1768  H4479 HO606 H4437

&#304;nsanlar aras&#305;ndan kovuldu ve ona hayvan y&#252;re&#287;i verildi. Y&#252;ce
Tanr&#305;n&#305;n insanlar&#305;n krall&#305;&#287;&#305; &#252;zerinde egemenlik
S&#252;rd&#252;8#287;&#252;n&#252;, onu diledi&#287;i ki&#351;iye verdi&#287;ini anlay&#305;ncaya dek
yaban e&#351;ekleri aras&#305;nda ya&#351;ad&#305;, &#246;k&#252;z gibi otla beslendi, bedeni
g&H#246;&#287;&#252;n &#231;iyiyle &#305;sland&#305;.
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tim- ki karsisinda tim- yUregini alcalttin  degdil Belsassar oglu (ve-sen) [ve-sen]
H3606 H1768 H6903 H3606  H3825 H8214 H3809 H1113 H1247  HO607 H0607
ST &l
biliyordun  bunu
H3046 H1836

&#8249;&#8249;Ama ey sen, onun torunu Bel&#351;assar, bunlar&#305;n hepsini bildi&#287;in halde
al&#231;akg&#246;n&#252;|1&#252;|1&#252;8#287,;&#252; benimsemedin.
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[6nlne] getirdiler evinin  ki- ve-kaplarini  ydkseldin ~ goklerin  Rabbi- ve-lzerine
H6925 H0858 H1005  H1768 H3984 H7313 H8065 H4756 H5922
NI e e )TN0 T (] )TRTR(
sarap  ve-cariyelerin  karillarin  (ve-soylularin) [ve-soylularin] (ve-sen) [ve-sen] (6nlne)
H2562  H3904 H7695 H7261 H7261 H0607 H0607 H6925
TN RPN NDMD O NUm N3DT) NRRD mNyy  fimR pnw

ki ve-tag aga¢ demir tun¢ ve-altin gUimus- ve-ilahlarini onlardan iciyorsunuz
H1768 HO069  H0636  H6523 H5174  H1722 H3702 H0426 H8355
TOREI T NIOND) DIRYTRTY XY TERY NZ)  qum WD
solugun  ki- ve-flah't  évdin bilirler ve-degil duyarlar ve-degil- gorirler degil-
H5396 H1768  H0426 H7624  H3046 H3809 H8086 H3809 H2370 H3809

S A
onurladin  degil Onun yollarin  ve-tim- elindedir
H1922 H3809 HO0735 H3606 H3028

Bunun yerine g&#246;&#287;&#252;n Rabbine kar&#351;&#305; kendini y&#252;kselttin. Onun
tap&#305;na&#287;&#305;ndan ald&#305;klar&#305; kaplar&#305; sana getirdiler. Sen, kar&#305;lar&#305;n,
cariyelerin, soylu adamlar&#305;n onlarla &#351;arap i&#231;tiniz. G&#246;rmeyen, duymayan, anlamayan
alt&#305;ndan, g&#252;m&#252;&#351;ten, tun&#231;tan, demirden, a&#287;a&#231;tan, ta&#351;tan
ilahlar&#305; &#246;vd&#252;n. Solu&#287;unu elinde tutan, b&#252;t&#252;n yollar&#305;n&#305;
g&#246;zeten Tanr&#305;y&#305; ise y&#252;celtmedin.


https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/1123.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2957.htm
https://biblehub.com/hebrew/3825.htm
https://biblehub.com/hebrew/5974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2423.htm
https://biblehub.com/hebrew/7739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5974.htm
https://biblehub.com/hebrew/6167.htm
https://biblehub.com/hebrew/8450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2939.htm
https://biblehub.com/hebrew/2920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/1655.htm
https://biblehub.com/hebrew/6647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5705.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7990.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5943.htm
https://biblehub.com/hebrew/5943.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/4479.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1247.htm
https://biblehub.com/hebrew/1113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/8214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3825.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/6903.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/4756.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3984.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1005.htm
https://biblehub.com/hebrew/858.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/7261.htm
https://biblehub.com/hebrew/7261.htm
https://biblehub.com/hebrew/7695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3904.htm
https://biblehub.com/hebrew/2562.htm
https://biblehub.com/hebrew/8355.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3702.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/5174.htm
https://biblehub.com/hebrew/6523.htm
https://biblehub.com/hebrew/636.htm
https://biblehub.com/hebrew/69.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/2370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/8086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7624.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/5396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3028.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1922.htm

DY M ONADD N T N mow TR R T
yazildi  bu ve-yazi elin ki- kismi  gonderildi 6ninden dan- o0-zaman
H7560 H1836  H3792 H3028 H1768 H6447  H7972 H6925 H4481  HO116

Bu y&#252;zden Tanr&#305; o yaz&#305;y&#305; yazan eli g&#246;nderdi.

PRIV OCRR N N DY YT NanD W
UFARSIN TEKEL MENE MENE vyazildi ki yazidir  ve-bu
H4484  H4484  H7560  H1768 H3792 H1836

&#8249;&#8249;Yaz&#305;lan yaz&#305; &#351;udur: MENE, MENE, TEKEL ve PARS&#304;N.

RPT AMSTR NP T NI Nphn e T
ve-bitirdi-onu  kralhigini  ilah saydi- MENE sézin yorumudur- bu
H8000 H4437 HO0426 ~ H4483  H4484  H4406  H6591 H1836

&#8249;8#8249;Bu s&#246;zc&#252;klerin anlam&#305; &#351;udur: MENE: Tanr&#305; senin
krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n g&#252;nlerini sayd&#305; ve ona son verdi.
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eksik \}e—bﬁlﬁndun terazilerde tartildin TEK.EL
H2627 H7912 H3977

TEKEL: Terazide tart&#305;ld&#305;n ve eksik bulundun.

o0 IRy nTn st heve one
ve-Perslere  Medlere ve-verildi krali@in  bélindd  PERES
H6540 H4076 H3052 H4437

PERES: Krall&#305;&#287;&#305;n ikiye b&#246;|&#252;nerek Medlerle Perslere verildi.&#8250;&#8250;
&#8249;&#8249;Persler&#8250;&#8250; s&#246;zc&#252;&#287;&#252;n&#252; de
&#231;a8#287;r&#305;&#351;t&#305;r&#305;r. Peres &#8249;&#8249;Parsin&#8250;&#8250;in tekilidir.
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ki- (ve-kolye)  [ve-kolye] erguvan Daniel'e ve-giydirdiler Belsassar emretti o0-zaman
H1768  H2002 H2002 HO711 H1841 H3848 H1113 H0560 HO116
Non ety owme 7wy rem TN oy N3
Uginclt  ydneten olacak  ki- hakkinda ve-ilan-ettiler boynunda Uzerinde- altin
H8531 H7990 H1934  H1768 H5922 H3745 H6676 H5922 H1722
:xp1o5na
krallikta
H4437

Bel&#351;assar&#305;n buyru&#287;u &#252;zerine Daniele mor giysi giydirilip boynuna alt&#305;n zincir
tak&#305;1d&#305; ve &#252;lkede &#252;&#231;&#252;nc&#252; &#246;nder ilan edildi.

2 ):wTwa( w3 Npon wentn Sbp whhn mp
P (Keldanilerin) [Keldanilerin]  kral Belsassar Oldurildu  gecede o
H3779 H3779 H4430  H1113 H6992 H3916

Kildan Kral&#305; Bel&#351;assar o gece &#246;|d&#252;r&#252;1d&#252;.

TOIOPTY TR s Npion Sop N W
ve-iki altmis  yasinda yaklasik  kralligi aldi Medli ve-Darius
H8648 H8361  H8140 H1247 H4437 H6902  H4077  H1868

Altm&#305;&#351; iki ya&#351;&#305;nda olan Medli Darius krall&#305;&#287;&#305; eline ge&#231;irdi.
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https://biblehub.com/hebrew/116.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7972.htm
https://biblehub.com/hebrew/6447.htm
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